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Consignes de sécurité 
 

Lisez attentivement les consignes de sécurité 

avant d’utiliser le produit pour la première fois et 

conservez-les pour référence ultérieure. 

 
1 Avertissement : Ce produit contient des 

batteries au lithium-polymère. 

2 N’orientez pas la source de lumière 

directement dans les yeux de personnes ou 

d’animaux. Cela pourrait provoquer un risque 

d’éblouissement et de lésions oculaires 

permanentes (rétine). 

3 Gardez l’appareil hors de portée des enfants et 

des animaux de compagnie pour éviter qu’ils le 

mordent et l’avalent. 

4 La température de fonctionnement et de 

rangement du produit est comprise entre 0 et 

40 degrés Celsius. Une température inférieure 

ou supérieure peut affecter son 

fonctionnement. 
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5 N'ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces 

électriques internes pourrait provoquer une 

décharge électrique. Les réparations ou 

l’entretien doivent toujours être effectués par du 

personnel qualifié. 

6 Ne chargez l’appareil qu’avec le câble USB 

inclus 

7 N’utilisez pas d’accessoires non officiels avec 

le produit, car cela peut causer un mauvais 

fonctionnement. 

  



FRA-3 

 

Denver A/S réserve ses droits en cas d’erreurs 

d’impression 

Denver A/S ne pourra être tenue pour responsable 

des erreurs techniques ou typographiques et se 

réserve le droit d’apporter des modifications au 

produit et aux manuels sans préavis. Si vous 

constatez des inexactitudes ou des omissions, 

veuillez nous en faire part à l’adresse indiquée sur 

la quatrième de couverture. 
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Présentation du produit 
 

 
 

 
Comment charger la lampe frontale 

1. Ouvrez le couvercle de protection anti-

poussière dans le boîtier de la batterie. 

2. Branchez le connecteur de type C dans le port 

de type C de l'appareil. 

3. Le voyant de charge s'allume dès que le 

processus de charge commence. Pendant la 

charge, la LED du voyant de charge est 

allumée en rouge. 

  

AFFICHAGE DE 
PUISSANCE 

ZONE DU 
CAPTEUR 

COUVERCLE DE PROTECTION 
ANTI-POUSSIÈRE 

MARCHE/ARRÊT 

LED XPE 

LUMIÈRE 
LATÉRALE 

LED COB 

LUMIÈRE 
PRINCIPALE 

BOUTON DE CAPTEUR 
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4. Dès que le processus de charge est terminé, le 

voyant s'allume en vert. Vous pouvez alors 

retirer le câble de charge de l'appareil. 

5. Fermez le couvercle anti-poussière. 
 

Utilisation 

1. Pour allumer la lumière, appuyez sur le bouton 

Marche/Arrêt. La lumière principale s'allumera 

en mode de luminosité maximale. 

2. En appuyant à nouveau sur le bouton 

Marche/Arrêt, la lumière principale passera en 

mode de luminosité atténuée. 

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt 

pour passer sur le lumière latérale en mode de 

luminosité maximale.  

4. Appuyez encore une fois sur le bouton 

Marche/Arrêt pour passer sur le lumière 

latérale en mode de luminosité atténuée. 

5. Dans n'importe quel mode d'éclairage, appuyez 

et maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé, 

pour passer la lumière principale et la lumière 

latérale en mode stroboscopique. 

6. Appuyer à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt 

pour éteindre la lumière. 
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7. Appuyer sur le bouton Capteur pour activer la 

fonction de capteur. Passez vos mains à côté 

du capteur infrarouge à une distance de 15 cm 

pour allumer ou éteindre la lumière. 
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES : 

Type d'ampoule : 1x lumière principale ; 1x lumière latérale 

Luminosité : 350 lumens (luminosité maximale de la lumière 
principale)/110 lumens (luminosité maximale de la lumière latérale) 

 
Type de batterie : Batterie lithium polymère 102540 (3,7 V/1 200 mAh) 

 

Durée de charge : 3,5 h 

Autonomie : 2,5 à 7 h 

 
  

1 2 3 

Mode éclairage maxi lumière principale Mode éclairage atténué lumière principale Mode éclairage maxi lumière latérale 

4 5 6 

Mode éclairage atténué lumière latérale Mode stroboscopique Mode capteur 
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Avertissement ! 

 Batterie au lithium intégrée ! 

 N’essayez pas d’ouvrir le produit ! 

 Ne l’exposez pas à la chaleur, l’eau, l’humidité 
et la lumière directe du soleil ! 

 Utilisez uniquement le câble de charge 
d'origine fourni pour charger ce produit ! 
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles 

d’être modifiés sans préavis. Ce document est 

établi sous toute réserve d’erreur et d’omission. 

 
TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT 

DENVER A/S 
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Les équipements électriques et électroniques et les 

piles ou batteries qu’ils renferment contiennent des 

matériaux, composants et substances qui peuvent 

nuire à votre santé et à l’environnement si ces 

déchets (appareils électriques et électroniques 

ainsi que piles et batteries) ne sont pas traités de 

façon appropriée. 

 
Les équipements électriques et électroniques, ainsi 

que les piles et batteries, sont marqués du 

symbole d’une poubelle barrée, comme illustré ci-

dessus. Ce symbole indique que les appareils 

électriques et électroniques et les piles et batteries 

doivent être triés et jetés séparément des ordures 

ménagères. 
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En tant qu’utilisateur final, il est important que vous 

jetiez les piles et batteries usagées dans des 

centres de collecte appropriés. En mettant au rebut 

les piles et batteries afin qu’elles soient recyclées 

conformément à la réglementation, vous contribuez 

à préserver l’environnement. 

 
Toutes les municipalités disposent de points de 

collecte dans lesquels les appareils électriques et 

électroniques ainsi que les piles et batteries 

peuvent être déposés sans frais en vue de leur 

recyclage, ou offrent des services de ramassage 

des déchets. Vous pouvez obtenir des informations 

supplémentaires auprès des services de votre 

municipalité. 
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DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften  

DK-8382 Hinnerup  

Danemark 

www.facebook.com/denver.eu 

http://www.facebook.com/denver.eu


 

 
 

Contact 

 
Nordics 

 

Headquarter  

Denver A/S  

Omega 5A,  

Soeften DK-8382  

Hinnerup  

Denmark 

 
Phone: +45 86 22 61 00 

(Push “1” for support) 

 
E-Mail 

For technical questions, please write to: 

support.hq@denver.eu 

 
For all other questions please write to: 

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
 

Benelux 

 
DENVER BENELUX B.V. 

Barwoutswaarder 13C+D  

3449 HE Woerden 
The Netherlands  

Phone: 0900-3437623 

E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

 
DENVER SPAIN S.A 

Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16  

Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 

Valencia (Spain) 

 
Spain 

Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

 
Portugal: 

Phone: +35 1255 240 294 

E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 
 

Denver Germany GmbH Service 

Max-Emanuel-Str. 4 

94036 Passau 

 
Phone: +49 851 379 369 40 

 
E-Mail 

support.de@denver.eu 

 
Fairfixx GmbH 

Repair and service 

Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 

53859 Niederkassel 

 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 

Smartphones & Tablets) 

 
Tel.: +49 851 379 369 69 

E-Mail: denver@fairfixx.de 

 
 

 

Austria 
 

Lurf Premium Service GmbH 

Deutschstrasse 1 

1230 Wien 

 
Phone: +43 1 904 3085 

E-Mail: denver@lurfservice.at 

 
 

 
If your country is not listed above, please write an email to 
support@denver.eu 
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